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ABBIAMO VOLUTO VALORIZZARE L'ESTETICA DEL LEGNO 
IN TUTTA LA SUA NATURALE BELLEZZA, ATTRAVERSO 
UNA COLLEZIONE IN GRES PORCELLANATO CHE NE 
ENFATIZZA IL CARATTERE. 
4EVER È L'EMOZIONE DI VIVERE A CONTATTO CON LA 
NATURA, QUELLA SENSAZIONE DI LIBERTÀ CHE CONTINUA 
AD ACCOMPAGNARCI DURANTE LE NOSTRE GIORNATE A 
CASA O AL LAVORO, PER SEMPRE.

Our idea

Our idea
WE SOUGHT TO ENHANCE THE 
APPEARANCE OF WOOD IN ALL ITS 
NATURAL BEAUTY, IN A PORCELAIN 
GRES COLLECTION THAT HIGHLIGHTS 
ITS CHARACTER. 
4EVER EXPRESSES THE EMOTION OF 
LIVING IN CONTACT WITH NATURE, 
THAT SENSATION OF FREEDOM 
THAT ACCOMPANIES US FOREVER 
THROUGHOUT THE DAY WHETHER AT 
HOME OR AT WORK. 

Notre idée
NOUS AVONS VOULU VALORISER 
L'ESTHÉTIQUE DU BOIS DANS TOUTE 
SA BEAUTÉ NATURELLE, À TRAVERS 
UNE COLLECTION EN GRÈS CÉRAME 
QUI EN SOULIGNE LE CARACTÈRE.
4EVER, C'EST L'ÉMOTION DE VIVRE 
AU CONTACT DE LA NATURE, CETTE 
SENSATION DE LIBERTÉ QUI NOUS 
ACCOMPAGNE TOUT AU LONG DE 
NOS JOURNÉES À LA MAISON OU AU 
TRAVAIL, POUR TOUJOURS.

Unsere Idee
WIR WOLLTEN DIE ÄSTHETIK 
VON HOLZ IN IHRER GANZEN 
NATÜRLICHKEIT ANHAND EINER 
KOLLEKTION AUS FEINSTEINZEUG 
ZUR GELTUNG BRINGEN, DIE SEINEN 
CHARAKTER BETONT.
4EVER IST DIE EMOTION, IN KONTAKT 
MIT DER NATUR ZU LEBEN, DAS 
GEFÜHL VON FREIHEIT, DAS UNS 
IM ALLTAG ZUHAUSE ODER BEI DER 
ARBEIT BEGLEITET, FÜR IMMER.
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LA PERFETTA REALIZZAZIONE DELLE VENATURE E 
DEI NODI - ANCHE DAL PUNTO DI VISTA TATTILE - E LE 
COLORAZIONI NATURALMENTE MORBIDE, CALDE E 
AVVOLGENTI TRASFERISCONO AL PRODOTTO CERAMICO 
ESTREMA AUTENTICITÀ E AL PROGETTO ARCHITETTONICO 
UN REALISMO NATURALMENTE PERFETTO.

Extreme realism

Extreme realism
THE PERFECTLY CRAFTED 
APPEARANCE AND FEEL OF THE GRAIN 
AND THE KNOTS, AND THE NATURALLY 
SOFT, WARM, SURROUNDING COLOURS 
GIVE THE CERAMIC PRODUCT A 
GENUINE ALLURE,  FOR REALISTIC 
ARCHITECTURAL PROJECTS THAT ARE 
NATURALLY PERFECT.

Réalisme extrême
LA RÉALISATION PARFAITE DES 
VEINES ET DES NŒUDS – D'UN POINT 
DE VUE TACTILE AUSSI – ET LES 
COULEURS NATURELLEMENT DOUCES, 
CHAUDES ET ENVELOPPANTES 
CONFÈRENT UNE AUTHENTICITÉ 
EXTRÊME AU PRODUIT CÉRAMIQUE 
ET UN RÉALISME NATURELLEMENT 
PARFAIT AU PROJET ARCHITECTURAL.

Extremer Realismus
DANK DER PERFEKTEN UMSETZUNG 
DER MASERUNGEN UND KNORREN 
– AUCH AUS TAKTILER SICHT – UND 
DER NATÜRLICH SANFTEN, WARMEN 
UND UMHÜLLENDEN FARBEN WIRKT 
DAS KERAMIKPRODUKT EXTREM 
AUTHENTISCH, SODASS ES JEDES 
ARCHITEKTURPROJEKT MIT EINEM 
NATÜRLICH PERFEKTEN REALISMUS 
BEREICHERT.

NATURALE

SAWCUT
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RESIDENTIAL COMMERCIAL FLOOR & WALL INDOOR & OUTDOOR

4USES
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4LOOKS

NATURALE SAWCUT TANGRAM 7,5x60



STEAM

CINNAMON

NATURAL

HAVANA

4EVER 

4COLORS 4SIZES

TANGRAM

0908
Tangram 80x80 RT | 32”x32”

 9mm

20x120 RT | 8”x48”
 9mm | R9 A

steam

havana

natural

cinnamon

7,5x60 | 3”x24”
 8,5mm | R9 A

steam

20x180 RT | 8”x72”
 9,5mm | R9 A

steam

havana

natural

*
finitura grip disponibile su richiesta
grip finish available upon request
finition grip disponible sur demande
Griffausführung auf Anfrage erhältlich

30x120 RT | 12”x48”
 20mm | grip R11 C

20x120 RT | 8”x48”
 9mm | *grip R11 C

20x120 RT | 8”x48”
 9mm | saw cut

steam

havana

natural

cinnamon

natural

havana

natural havana

natural havana



Sunwood Natural 20120
NATURAL / 20x180 RT . 8”x72”

NATURAL grip / 20x120 RT . 8”x48”

1110



Ambienti confortevoli accolgono la luce del sole che 
si fonde nelle dorate nuance naturali. Le eleganti 
plance 20x180 conferiscono leggerezza e una nuova 
dimensione al progetto.

4EVER

Comfortable living spaces welcome the 
sunlight, which blends with the natural 
golden tones. The light sensation created 
by the elegant 20X180 planks brings a 
new sensation to the project.

Des espaces confortables accueillent 
la lumière du soleil qui se fond dans les 
nuances naturelles dorées. Les élégantes 
planches 20X180 confèrent de la légèreté 
et une nouvelle dimension au projet.

Gemütliche Umgebungen werden 
durch das Sonnenlicht erhellt, das mit 
den natürlichen goldenen Nuancen 
verschmilzt. Die eleganten Dielen 20X180 
verleihen dem Projekt Leichtigkeit und 
eine neue Dimension.

NATURAL / 20x180 RT . 8”x72”
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4EVER /Natural
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NATURAL / 7,5x60 . 3”x24”



4EVER 

1716

NATURAL / 7,5x60 . 3”x24”

NATURAL / 7,5x60 . 3”x24”
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Tangram conferisce ad ogni ambiente una spiccata 
personalità sia a pavimento che a rivestimento, 
dando vita a spazi moderni, caratterizzati da 
geometrie rigorose e originali.

Tangram brings a distinctive touch of 
character to both floors and walls, shaping 
modern living spaces characterised by 
contemporary, original geometries.

Tangram apporte à chaque pièce une 
personnalité distincte, tant au sol 
qu'au mur, en donnant naissance à des 
espaces modernes caractérisés par des 
géométries rigoureuses et originales.

Tangram verleiht sowohl auf dem 
Fußboden als auch als Verkleidung 
jeder Umgebung eine ausgeprägte 
Persönlichkeit und trägt zur Gestaltung 
moderner Räume mit dem Merkmal 
strenger, origineller Geometrien bei.

1918

NATURAL / Tangram 80x80 RT | 32”x32”



4EVER /Natural
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NATURAL / Tangram 80x80 RT | 32”x32”

NATURAL / Tangram 80x80 RT | 32”x32”



4EVER / Havana

2322

Floor HAVANA / 7,5x60  | 3”x24”
COBB GREY / 120x120 RT | 48”x48”
Wall COBB GREY / 120x278 RT | 48”x1091/2”
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Floor HAVANA / 7,5x60  | 3”x24”
COBB GREY / 120x120 RT | 48”x48”
Wall COBB GREY / 120x278 RT | 48”x1091/2”

Floor HAVANA / 7,5x60  | 3”x24”
COBB GREY / 120x120 RT | 48”x48”

Wall COBB GREY / 120x278 RT | 48”x1091/2”
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Floor HAVANA / 20x180 RT | 8”x72”
Wall  ASTRUM white vein cut / 120x278 RT | 48”x1091/2”

4EVER 



4EVER /Havana
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Floor HAVANA / 20x180 RT | 8”x72”
Wall  ASTRUM white vein cut / 120x278 RT | 48”x1091/2”

Wall  ASTRUM white vein cut / 120x278 RT | 48”x1091/2”



4EVER /Steam
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STEAM / 20x180 RT | 8”x72”
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STEAM / 20x180 RT | 8”x72”

La finitura naturale è morbida al tatto e gradevole 
alla vista grazie anche alla sua delicatissima 
piallatura che accoglie i naturali effetti cromatici e li 
fonde perfettamente con raffinati rilievi tattili.

The natural surface is soft to the touch 
and easy on the eye, and thanks to its 
beautiful subtle planing enhances the 
natural colour effects and blends them 
beautifully with sophisticated tactile 
details. 

La finition naturelle est douce au toucher 
et agréable à la vue grâce notamment à 
son rabotage très délicat qui accueille les 
effets chromatiques naturels et les mêle 
parfaitement à des reliefs tactiles raffinés.

Die natürliche Oberflächenausführung 
fühlt sich weich an und sieht auch dank 
der zarten Hobelbearbeitung, die die 
natürlichen Farbeffekte zur Geltung 
bringt und perfekt mit raffinierten taktilen 
Reliefeffekten verschmelzen lässt, 
angenehm aus.
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STEAM / 20x120 RT | 8”x48” saw cut

4EVER 



4EVER /Steam
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STEAM / 20x120 RT | 8”x48” saw cut

STEAM / 20x120 RT | 8”x48” saw cut



4EVER /Cinnamon
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CINNAMON / 20x120 RT | 8”x48” saw cut
Wall  KALKAREA ivory / 120x278 RT | 48”x1091/2”

La raffinata e discreta finitura saw cut coniuga l’eleganza 
del tratto alla morbidezza della struttura in una sintesi 
perfetta che unisce giochi grafici e percezioni tattili. Con la 
finitura saw cut aggiungi ad ogni spazio contemporaneo un 
accento decorativo mai banale con elegante discrezione.

The subtle, sophisticated saw-cut finish 
combines the elegance appearance with a 
soft texture, in a perfect blend of playful 
graphics and tactile sensations. The saw-
cut finish discreetly brings a decorative 
accent to all kinds of contemporary living 
spaces. 

La finition saw cut, raffinée et discrète, 
allie l'élégance du trait à la douceur de 
la structure dans une synthèse parfaite 
qui rassemble des jeux graphiques et des 
perceptions tactiles. Avec la finition saw 
cut, ajoutez à chaque espace un accent 
décoratif jamais banal avec une élégante 
discrétion.

Die raffinierte, dezente 
Oberflächenausführung Saw Cut 
verbindet die Eleganz der Züge in 
einem perfekten Zusammenspiel 
unter Verbindung der grafischen 
Spiele und taktilen Empfindungen 
mit der Sanftheit der Struktur. Mit 
der Oberflächenausführung Saw Cut 
verleihen Sie jedem modernen Raum 
einen nie banalen, dekorativen Akzent mit 
eleganter Zurückhaltung.



4EVER
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CINNAMON / 20x120 RT | 8”x48” saw cut
Wall  KALKAREA ivory / 120x278 RT | 48”x1091/2”

CINNAMON / 20x120 RT | 8”x48” saw cut



4EVER

4ever T20 unisce l’estetica dell’effetto legno alle 
elevate performance del gres porcellanato 20mm, 
progettato per garantire elevata resistenza e 
sicurezza anche negli spazi esterni. 

4ever T20 combines the beauty of 
the wood effect with the outstanding 
performance of 20 mm porcelain 
stoneware, designed to guarantee 
excellent durability and safety even 
outdoors. 

4ever T20 allie l'esthétique de l'effet 
bois aux hautes performances du grès 
cérame 20 mm, conçu pour assurer 
une résistance et une sécurité élevées, 
notamment dans les espaces extérieurs. 

4ever T20 vereint die Ästhetik der 
Holzoptik mit den hohen technischen 
Leistungen von Feinsteinzeug in der 
Stärke 20 mm, das eigens entwickelt 
wurde, um hohe Widerstandsfähigkeit 
und Sicherheit auch im Outdoorbereich zu 
gewährleisten. 

NATURAL T20 30X120RT - 12"X48" 
CORTEN 120x278RT - 48"x109 1/2" Serie IRONY

4342



Sunwood Natural 20120

NATURAL T20 30X120RT - 12"X48" 
CORTEN 120x278RT - 48"x109 1/2" 
Serie IRONY

4544
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STEAM

R9 A  |  20x120 RT | 20x180 RT | 7,5x60  

GRIP R11 C  |  20x120 RT

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

*
finitura grip disponibile su richiesta
grip finish available upon request
finition grip disponible sur demande
Griffausführung auf Anfrage erhältlich

NATURAL

R9 A  |  20x120 RT | 20x180 RT | 7,5x60  

  R11 C  30x120 RT

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

Tangram 80x80 RT
32”x32”

4746

20x120 RT
8”x48”

9 mm 

20x180 RT
8”x72”

9,5 mm 

7,5x60 
3”x24”

8,5 mm 

20x120 RT
8”x48”
saw cut

9 mm 

20x120 RT
8”x48”
*grip

9 mm Tangram 80x80 è disponibile in 
6 diversi soggetti. L'assortimento 
all'interno delle scatole è casuale.
6 different types of graphics, 80x80 
size. The assortment in the box is 
random.

*

20x120 RT
8”x48”

9 mm 

20x180 RT
8”x72”

9,5 mm 

7,5x60 
3”x24”

8,5 mm 

20x120 RT
8”x48”
saw cut

9 mm 

20x120 RT
8”x48”
*grip

9 mm 

30x120 RT
12”x48”

20 mm 
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HAVANA

R9 A  |  20x120 RT | 20x180 RT | 7,5x60  

  R11 C  30x120 RT

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

CINNAMON

R9 A  |  20x120 RT | 20x180 RT | 7,5x60  

GRIP R11 C  |  20x120 RT

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

20x120 RT
8”x48”

*
finitura grip disponibile su richiesta
grip finish available upon request
finition grip disponible sur demande
Griffausführung auf Anfrage erhältlich

20x120 RT
8”x48”
*grip

20x120 RT
8”x48”
saw cut

4948

9 mm 
9 mm 9 mm 

*

Tangram 80x80 RT
32”x32”

Tangram 80x80 è disponibile in 
6 diversi soggetti. L'assortimento 
all'interno delle scatole è casuale.
6 different types of graphics, 80x80 
size. The assortment in the box is 
random.

20x120 RT
8”x48”

9 mm 

20x180 RT
8”x72”

9,5 mm 

7,5x60 
3”x24”

8,5 mm 

20x120 RT
8”x48”
saw cut

9 mm 

20x120 RT
8”x48”
*grip

9 mm 

30x120 RT
12”x48”

20 mm 



4EVER AVVERTENZE PER LA POSA | RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION
RECOMMANDATIONS POUR LA POSE | VERLEGETIPPS

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm . As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is required . Pour la 
pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm . Für die Verlegung des geschliffenen Materials ist eine Mindestfuge von 2 mm 
vorgeschrieben .

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza . It is strongly recommended to install the materials 
in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length . Il est conseillé de poser les matériaux en décalé de 20 cm au maximum, 
jamais à la moitié de leur longueur . Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge 

20 cm

PEZZI SPECIALI | SPECIAL TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

BATTISCOPA
6x120RT . 2.4”x48”

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN STONEWARE | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

5150

pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kg/plt spessore

20x180RT 5 1,80 38,00 40 72,00 1535 9,5 mm

20x120RT 6 1,44 26,70 32 46,08 867 9 mm

20x120RT saw cut 6 1,44 26,70 32 46,08 867 9 mm

7,5x60 22 0,99 19,00 60 59,40 1155 8,5 mm

80x80RT 2 1,28 25,50 48 61,44 1239 9 mm

6x120 battiscopa TD 8 9,6 ml 12,00 - - - -

30x120RT T_20 2 0,72 32,00 36 25,92 1167 20 mm

IMBALLI | EMBALLAGE | VERPACKUNG | PACKING

GRIP R11 C
su richiesta
on demand

STEAM

NATURAL       

HAVANA       

CINNAMON

NATURALE R9 A

T_20 R11 C

20 x 180 RT
8” x 72”

20 x 120 RT
8” x 48”

20 x 120 RT
saw cut
8” x 48”

7,5 x 60
3” x 24”

9,5 mm 9 mm 9 mm 8,5 mm

30 x 120 RT
12” x 48”

20 mm

80 x 80 RT
tangram
32” x 32”

9 mm

20 mm  | T_20 GRIP R11 C | 30x120 RT

NATURAL T_20 HAVANA T_20

Per dettagli sul prodotto in 20 mm di spessore e sui relativi sistemi di posa ed, in particolare, per le raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di 
utilizzo e precauzioni in fase di posa, si raccomanda di prendere visione dell’ultima versione del catalogo T20 e del sito www.supergres.com. For 
further details on the 20 mm product and the installation systems, in particular for recommendations , restrictions of use, and precautions during 
installation, please refer to www.supergres.com and to the latest release of T20 catalogue. Pour de plus amples détails sur les produits de 20 mm 
d’épaisseur et sur leurs systèmes de pose, et en particulier, pour les recommandations, mises à jour, limitations d’usage et précautions en phase de 
pose, veuillez prendre connaissance de la dernière version du catalogue T20 et du site www.supergres.com. Für Details zum Produkt mit 20 mm Stärke 
und entsprechende Verlegesysteme, insbesondere hinsichtlich Hinweise und Anmerkungen, Nutzungseinschränkungen und Vorsichtsmassnahmen 
während der Verlegung, wird die Einsicht der letzen Version des Katalogs T20 und der Webseite www.supergres.com empfohlen.

30x120RT
12"x48"

30x120RT
12"x48"

20 mm 20 mm 



Per maggiori informazioni consultare il sito www.ceramica.info e www.supergres.com | To find out more, consult the website www.ceramica.info and www.supergres.com

ANTIMACCHIA
La ceramica non teme macchie e non viene 
danneggiata con l’utilizzo di solventi e 
detergenti.

STAIN RESISTANT 
Ceramic material is resistant to stains and 
is not damaged by the use of solvents and 
detergents. 

VERSATILE
La ceramica consente tante variazioni di 
stile e design, grazie all’ampia disponibilità di 
formati, spessori, finiture e tinte. Inoltre può 
essere utilizzata in qualsiasi ambiente, sia a 
pavimento che a rivestimento, in interno o 
esterno, in ambienti residenziali o pubblici.

VERSATILE
All sorts of style and design variants are 
possible with ceramics, thanks to the wide 
availability of different sizes, thicknesses, 
finishes and colours. It can also be used 
anywhere, on both floors and walls, indoors or 
outdoors, in residential or public settings.

INGELIVA
Il gres porcellanato resiste al gelo e a tutti gli 
attacchi degli agenti atmosferici, ed è quindi il 
prodotto ideale anche in ambienti esterni.

FROSTPROOF 
Porcelain stoneware is resistant to frost and to 
all kinds of attack from the elements, making it 
the ideal product also for outdoors.

IGIENICA 
La ceramica è facile da pulire, igienica e 
pratica; basta un semplice detergente neutro 
per rimuovere lo sporco e facilmente ritorna 
alla sua bellezza originaria.

HYGIENIC 
Ceramic material is easy to clean, hygienic 
and practical; all it takes is a simple, neutral 
detergent to remove dirt and restore it to its 
original splendour.

SALUBRE
Grazie alle sue caratteristiche fisiche la 
ceramica non rilascia alcuna sostanza 
nociva o VOC (sostanze organiche volatili) 
nell’ambiente in cui viviamo. 
Allo stesso modo non emette odori.

HEALTHY 
Thanks to its physical characteristics, 
ceramic material does not release any 
harmful substances or VOC (volatile organic 
substances) into the environment we live in, 
nor does it give off odours.

RESISTENTE ALL’USURA
Il gres porcellanato è un materiale tecnico 
ultra compatto, altamente resistente all’usura; 
sopporta bene calpestio, urti, graffi
e carichi pesanti.

WEAR RESISTANT 
Porcelain stoneware is an ultra-compact 
technical material, extremely resistant to wear, 
tread, shock, scratching and heavy loads.

5352

La ceramica.
Una scelta sicura. 
CERAMICS. A SAFE CHOICE.

4EVER
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INGELIVA FROSTPROOF

Il gres porcellanato resiste al gelo e a tutti gli attacchi degli agenti atmosferici, ed è quindi il 
prodotto ideale anche in ambienti esterni.
Porcelain stoneware is resistant to frost and to all kinds of attack from the elements, making it the 
ideal product also for outdoors.

VERSATILE VERSATILE

La ceramica consente tante variazioni di stile e design, grazie all’ampia disponibilità di formati, spessori, 
finiture e tinte. Inoltre può essere utilizzata in qualsiasi ambiente, sia a pavimento che a rivestimento, in 
interno o esterno, in ambienti residenziali o pubblici.
All sorts of style and design variants are possible with ceramics, thanks to the wide availability of different 
sizes, thicknesses, finishes and colours. It can also be used anywhere, on both floors and walls, indoors or 
outdoors, in residential or public settings.

SALUBRE HEALTHY 

Grazie alle sue caratteristiche fisiche la ceramica non rilascia alcuna sostanza nociva o VOC 
(sostanze organiche volatili) nell’ambiente in cui viviamo. Allo stesso modo non emette odori. Il 
gres porcellanato è privo di PVC, plastiche o derivati del petrolio.
Thanks to its physical characteristics, ceramic material does not release any harmful substances or 
VOC (volatile organic substances) into the environment we live in, nor does it give off odours.
Porcelain tiles contain no PVC, plastic or petroleum derivatives.

RESISTENTE AI RAGGI UV: COLORI STABILI NEL TEMPO RESISTANT TO UV RAYS: 
LASTING COLOUR STABILITY

Esposta al sole anche per lungo tempo la ceramica non cambia colore, e mantiene inalterate nel tempo le sue 
caratteristiche estetiche e tecniche.
Ceramic material does not fade even after lengthy exposure to sunlight, and maintains its aesthetic and technical 
characteristics over time.

RESISTENTE ALL’USURA WEAR RESISTANT 

Il gres porcellanato è un materiale tecnico ultra compatto, altamente resistente all’usura; sopporta 
bene calpestio, urti, graffi e carichi pesanti.
Porcelain stoneware is an ultra-compact technical material, extremely resistant to wear, tread, 
shock, scratching and heavy loads.

PRODOTTO IGNIFUGO FIREPROOF 

Resiste al fuoco e non emette fumi in seguito alla combustione.
Resistant to fire and does not emit smoke upon combustion.

ANTIMACCHIA  STAIN RESISTANT

La ceramica non teme macchie e non viene danneggiata con l’utilizzo di solventi e detergenti.
Ceramic material is resistant to stains and is not damaged by the use of solvents and detergents. 

IDEALE PER RISCALDAMENTO A PAVIMENTO IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING

Ottimo conduttore di calore, il gres porcellanato si scalda rapidamente e il calore è rilasciato immediatamente 
nell’ambiente; in questo modo consente di mantenere limitate temperature d’esercizio dell’impianto di 
riscaldamento.
An excellent conductor of heat, porcelain stoneware warms up quickly and releases heat into the air immediately, 
making it possible to keep the heating system working temperatures lower.

IGIENICA HYGIENIC 

La ceramica è facile da pulire, igienica e pratica; basta un semplice detergente neutro per 
rimuovere lo sporco e facilmente ritorna alla sua bellezza originaria.
Ceramic material is easy to clean, hygienic and practical; all it takes is a simple, neutral detergent to 
remove dirt and restore it to its original splendour.

PRODOTTO NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE ECO-SUSTAINABLE PRODUCTION

Il processo produttivo aziendale impiega un  sistema di raccolta e di riutilizzo degli scarti di produzione, delle 
acque di lavorazione e del  calore generato nelle fasi di produzione. In questo modo si limita il consumo di 
energia e di materie prime, per un’economia più  sostenibile e un ridotto impatto ambientale.
The company’s production process uses a system that collects ad re-uses production waste, processing water 
and the heat generated during the production process, thus limiting the consumption of energy and raw materials, 
for a more sustainable economy and lower environmental impact.

L A  C E R A M I C A .  U N A  S C E LTA  S I C U R A . 
C E R A M I C S .  A  S A F E  C H O I C E .
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I dati e le informazioni riportate nel presente catalogo sono aggiornate al momento della stampa e potrebbero subire successive correzioni e/o modifiche. 
Verificare sempre l’ultima edizione disponibile confrontando la data riportata nell’ultima pagina della versione cartacea, con quella indicata nel pdf del 
catalogo scaricabile dal sito www.supergres.com

I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi e si avvicinano quanto più possibile a quelli reali
nei limiti consentiti dai processi di stampa.

Data and information reported in this catalogue are updated at the moment of catalogue printing therefore they may be subject to subsequent corrections 
and/or amendments. Always check the latest available issue and compare the date reported on the last page of the hard-paper copy of the catalogue with 
that stated in the pdf. format downloadable on website www.supergres.com

The colours and aesthetic features of products are indicative and reproduce, as close as possible, the real colours and features taking into consideration the 
restrictions of printing processes.

DISCLAIMER

© Copyright 2024 by Ceramiche Supergres Casalgrande (Reggio Emilia) - Italy
Published by Ceramiche Supergres. Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Ital - April 2024
Project, management and co-ordination by marketing Ceramiche Supergres

Finito di stampare a Modena (MO) nel mese di settembre 2024 per conto di Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

I prodotti, i marchi e le immagini riprodotte nel presente catalogo sono tutelati ai sensi della normativa vigente in materia di proprietà intellettuale.
Ogni violazione degli stessi verrà perseguita a norma di legge.

Printed in Modena (MO) in the month of September 2024 by on behalf of Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

All products, trade-marks and photographs reproduced in this catalogue are subject to all existing intellectual property laws.
Any breach thereof will be dealt with under the provisions provided by such law.

© Copyright 2024 Ceramiche Supergres Casalgrande (Reggio Emilia) - Italy
Pubblicato da Ceramiche Supergres. Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy - Aprile 2024 
Progetto, direzione e coordinamento a cura dell’ufficio marketing Ceramiche Supergres

Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev 0,5%)
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G - Carreaux céramiques pressés à sec avec faible absorption d’eau (Ev ≤ 0,5%) . Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G - 
Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (Ev ≤ 0,5%) . Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix G - Dry pressed ceramic tiles 
with low water absorption (Ev ≤ 0,5%) 

CARATTERISTICHE TECNICHE . TECHNICAL CHARACTERISTICS
Caracteristiques techniques . Teknische eigenschaften

NORMA
NORMS
Normes 
Normen

REQUISITI RICHIESTI . REQUIREMENTS
Conditions requisés . Geforderte eigenschaften

VALORE MEDIO SUPERGRES *
Valeur moyenne . Average rating

SUPERFICIE 
NATURALE

SUPERFICIE 
GRIP

R
E

T
T

IF
IC

A
T

I

N > 15 cm

Lunghezza e larghezza dei lati . Lenght and width of the sides
Longuer et largeur de côtés . Länge und Breite

ISO 10545-2

± 0,3 % ± 1,0 mm Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Rettilineità degli spigoli . Straightness
Equerrage des angles . Kantengeradheit ± 0,3 % ± 0,8 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Ortogonalità** . Rectangularity**
Orthogonalité . Rechtwinkligkeit ± 0,3 % ± 1,5 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Planarità . Flatness 
Planéité . Planität

± 0,6 mm
± 0,4 % ± 1,8 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Spessore . Thickness
Epaisseur . Stärke ISO 10545-2 ± 0,5 mm                   ± 5 %                                ± 0,5 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Assorbimento % d’acqua . Water absorption
Absorption d’eau . Wasseraufnahme ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura
Flexion and break resistance 
Résistance à la flexion et à la force de ropture
Biegefestigkeit und Bruchlast

ISO 10545-4              Spessore ≥ 7,5 mm Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Determinazione della resistenza all’abrasione profonda
Deep Scratch Resistance
Résistance à l’abrasion profonde
Tiefenverschleissbeständigkeit

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3
Conforme

According to
Conforme . Gemäss

Coefficiente di espansione termica lineare tra 20° e 100° C
Linear thermal expansion 20°C to 100°C
Dilatation thermique linéaire entre 20°C et 100°C
Lineare Waerme-ausdehnung zwischen 20°C und 100°C

ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile . Test method available
Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza agli sbalzi termici . Thermal shock resistance
Résistance aux écarts de Température . Temperaturwechselbestaendigkeit ISO 10545-9

Metodo di prova disponibile . Test method available
Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Resistenza al gelo . Frost resistance
Résistence au gel . Frostbeständigkeit ISO 10545-12 Metodo di prova disponibile . Test method available

Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar
Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Reazione al fuoco . Reaction to fire
Réaction au feu . Brendverhalten - Classe A1 oppure A1fl - Class A1 or A1fl

 Categorie A1 ou A1fl - Klasse A1oder A1fl A1-A1fl

Determinazione della resistenza chimica . Chemical resistance
Résistance chimique . Chemikalienbeständigkeit ISO 10545-13

Classe B minimo
Class B min
Clase B min
Klasse B min

A
LA
HA

Determinazione della resistenza alle macchie
Resistance to staining
Résistance aux taches . Beständigkeit gegen Fleckenbil

ISO 10545-14 Classe 3 minimo . Class 3 min
Clase 3 min . Klasse 3 min 

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza allo scivolamento . Slip resistance
Résistance au glissement . Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit

EN 16165
(previously
DIN 51130)

Classificazione R . Classification R
Evaluación R . Klassifizierung R R9 R11

Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi
Résistance au glissement - surfaces mouillés passage à pieds nus
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - nasse Oberfläche - Barfuß-gehen
Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously
DIN 51097)

Classificazione A B C - Evaluación A B C
Klassifizierung A B C - Classification A B C A C

Coefficiente di attrito dinamico
Resistance de frottement dynamique
Dynamischer reibungskoeffizient
Dynamic friction coefficient

METODO
B.C.R.A D.M.I. Giugno 1989 n.236 (μ > 0,40)

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico (DCOF)
Slip resistance - dynamic friction coefficient 
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - dynamischer reibungskoeffizient

ANSI A 326.3 ≥ 0,42 wet

Conforme
According to

Conform
 Gemäss

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore. 
Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella. DEGRÉ DE VARIATION CROMATIQUE Chaque produit est caractérisé par un degré 
de nuance variable d’un produit à l’autre et d’une couleur à une autre. Par nuance, il faut entendre une variation de la gradation de couleur entre un carreau et un autre. GRAD 
DER FARBABWEICHUNG Jedes Produkt kennzeichnet sich durch einen bestimmten Grad an Marmorierung (Schattierung), der sich von Produkt zu Produkt, von Farbe zu Farbe 
unterscheiden kann. Unter Marmorierung versteht man den Grad der Farbänderung von Fliese zu Fliese. COLOUR SHADE VARIATION Every product is characterised by colour-
shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface. 

S ≥ 1300 
R ≥ 35 N/mm2

GRUPPO Bla

Prodotto con leggera
variazione cromatica
Product with a slight
chromatic variation

V2

ISO
17889
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LEED
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Office
Strada Statale 467, 34
42013 Casalgrande (RE) Italy
Ph. +39 0522 997411 
Fax Export +39 0522 997415
Fax Italia +39 0522 997494

Warehouse
Via dell’Industria, 1 - Villaggio Macina 
42013 Salvaterra di Casalgrande (RE) Italy

info@supergres.com 
www.supergres.com


